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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

1. INLEIDING

Het voorliggende ontwerp van decreet beoogt in-
stemming te verlenen met zes protocollen tot aan-
passing van zes verschillende associatieovereen-
komsten die door de Europese Gemeenschappen
(EG) en hun lidstaten gesloten werden met landen
van Centraal- en Oost-Europa. Het gaat om de vol-
gende protocollen :

1° Het protocol tot aanpassing van de institutione-
le aspecten van de Europa-overeenkomst waar-
bij een associatie tot stand wordt gebracht tus-
sen de Europese Gemeenschappen en hun lid-
staten, enerzijds, en de republiek Tsjechië, an-
derzijds, teneinde rekening te houden met de
toetreding van de republiek Oostenrijk, de re-
publiek Finland en het koninkrijk Zweden tot
de Europese Unie, ondertekend te Brussel op
24 juni (door de EU-lidstaten) en op 29 novem-
ber 1999 (door Tsjechië).

De associatieovereenkomst met Tsjechië werd
ondertekend in Brussel op 4 oktober 1993 en is
in werking getreden op 1 februari 1995.

2° Het protocol tot aanpassing van de institutione-
le aspecten van de Europa-overeenkomst waar-
bij een associatie tot stand wordt gebracht tus-
sen de Europese Gemeenschappen en hun lid-
staten, enerzijds, en de republiek Polen, ander-
zijds, teneinde rekening te houden met de toe-
treding van de republiek Oostenrijk, de repu-
bliek Finland en het koninkrijk Zweden tot de
Europese Unie, ondertekend te Brussel op 25
juni 1999.

De associatieovereenkomst met Polen werd on-
dertekend in Brussel op 16 december 1991 en is
in werking getreden op 1 februari 1994.

3° Het protocol tot aanpassing van de institutione-
le aspecten van de Europa-overeenkomst waar-
bij een associatie tot stand wordt gebracht tus-
sen de Europese Gemeenschappen en hun lid-
staten, enerzijds, en de republiek Slowakije, an-
derzijds, teneinde rekening te houden met de
toetreding van de republiek Oostenrijk, de re-
publiek Finland en het koninkrijk Zweden tot
de Europese Unie, ondertekend te Brussel op
25 juni 1999.

De associatieovereenkomst met Slowakije werd
ondertekend in Brussel op 4 oktober 1993 en is
in werking getreden op 1 februari 1995.

4° Het protocol tot aanpassing van de institutione-
le aspecten van de Europa-overeenkomst waar-
bij een associatie tot stand wordt gebracht tus-
sen de Europese Gemeenschappen en hun lid-
staten, enerzijds, en de republiek Hongarije, an-
derzijds, teneinde rekening te houden met de
toetreding van de republiek Oostenrijk, de re-
publiek Finland en het koninkrijk Zweden tot
de Europese Unie, ondertekend te Brussel op
28 juni 1999.

De associatieovereenkomst met Hongarije werd
ondertekend in Brussel op 16 december 1991 en
is in werking getreden op 1 februari 1994.

5° Het protocol tot aanpassing van de institutione-
le aspecten van de Europa-overeenkomst waar-
bij een associatie tot stand wordt gebracht tus-
sen de Europese Gemeenschappen en hun lid-
staten, enerzijds, en Roemenië, anderzijds, ten-
einde rekening te houden met de toetreding van
de republiek Oostenrijk, de republiek Finland
en het koninkrijk Zweden tot de Europese
Unie, ondertekend te Brussel op 28 juni 1999.

De associatieovereenkomst met Roemenië
werd ondertekend in Brussel op 1 februari 1993
en is in werking getreden op 1 februari 1995.

6° Het protocol tot aanpassing van de institutione-
le aspecten van de Europa-overeenkomst waar-
bij een associatie tot stand wordt gebracht tus-
sen de Europese Gemeenschappen en hun lid-
staten, enerzijds, en de republiek Bulgarije, an-
derzijds, teneinde rekening te houden met de
toetreding van de republiek Oostenrijk, de re-
publiek Finland en het koninkrijk Zweden tot
de Europese Unie, ondertekend te Brussel op
30 juni 1999.

De associatieovereenkomst met Bulgarije werd
ondertekend in Brussel op 8 maart 1993 en is in
werking getreden op 1 februari 1995.

De inhoud van de zes protocollen is telkens dezelf-
de. Daarom worden ze allen in één (ontwerp van)
instemmingdecreet behandeld. De protocollen be-
palen dat de republiek Oostenrijk, de republiek
Finland en het koninkrijk Zweden partij worden
bij de hierboven vermelde associatieovereenkom-
sten en dat de in de Finse en Zweedse taal gestelde
teksten van die overeenkomsten onder dezelfde
voorwaarden rechtsgeldig zijn als de oorspronkelij-
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ke teksten. De Finse en Zweedse teksten van die
overeenkomsten worden telkens als bijlage aan de
protocollen gehecht.

2. RATIO 

2.1. De zes associatieovereenkomsten

De zes Europa-overeenkomsten, waarop de proto-
collen betrekking hebben, behoren tot de categorie
van de zogenaamde associatieakkoorden die de
Europese Gemeenschappen sloten met tal van
Centraal- en Oost-Europese landen na de omwen-
telingen van het einde van de jaren tachtig. Een in-
dividuele bespreking van elk van die zes associatie-
overeenkomsten wordt hier niet hernomen. Wel
kan herinnerd worden aan de algemene doelstel-
lingen die de zes overeenkomsten gemeenschappe-
lijk hebben.

Zo beogen de associatieakkoorden een passend
kader te scheppen voor de politieke dialoog tussen
de Europese instellingen en de partnerlanden,
waarbij de geleidelijke integratie van de geasso-
cieerde landen in de Gemeenschap van democrati-
sche naties en hun geleidelijke toenadering tot de
EG centraal staan. Door het voeren van een regel-
matige politieke dialoog kan een toenemende con-
vergentie van standpunten bewerkstelligd worden.

Ook willen de associatieakkoorden de handel en
de economische betrekkingen bevorderen en de
grondslag leggen voor economische samenwerking.
Verder wordt ook een kader gecreëerd voor de sa-
menwerking op cultureel, sociaal en financieel ge-
bied.

Bovendien onderscheiden de associatieovereen-
komsten zich van andere Europa-overeenkomsten
door een passend institutioneel kader tot stand te
brengen voor de geleidelijke integratie van de be-
trokken landen in de Gemeenschap. Op die manier
dragen de associatieovereenkomsten het vooruit-
zicht op lidmaatschap van de Europese Unie (EU)
in zich. Dat lidmaatschap wordt voorgesteld als het
uiteindelijke streefdoel, dat echter enkel bereikt
kan worden indien aan een aantal voorwaarden
voldaan wordt.

Ten slotte bevatten de zes akkoorden bepalingen
inzake steunverlening voor economische ontwikke-
ling, overschakeling naar een markteconomie en
consolidatie van de democratie.

2.2. De protocollen tot aanpassing van de institutio-
nele aspecten van de associatieovereenkomsten

Aanpassingsprotocollen bij deze zes overeenkom-
sten werden noodzakelijk nadat Oostenrijk, Zwe-
den en Finland op 1 januari 1995 tot de EU toetra-
den. Die drie nieuwe lidstaten dienden vermeld te
worden onder de overeenkomstsluitende partijen
en in de lijst van ondertekenaars.

De oorspronkelijke associatieovereenkomsten
werden immers opgesteld in het kader van een Ge-
meenschap van twaalf lidstaten. Overeenkomstig
deze protocollen zullen Oostenrijk, Finland en
Zweden zelf partij worden bij de associatieover-
eenkomsten en zullen de twaalf andere lidstaten
partij worden bij de gewijzigde associatieovereen-
komsten.

Bovendien worden een Finse en Zweedse vertaling
van de associatieakkoorden als bijlagen aan de
protocollen gehecht. Die teksten zijn onder dezelf-
de voorwaarden rechtsgeldig als de andere versies
van de overeenkomsten.

2.3. Belang van de goedkeuring

Alhoewel het hier om een volkenrechtelijke for-
maliteit gaat, is de goedkeuring van deze protocol-
len belangrijk in het licht van de samenwerking en
de goede verstandhouding binnen de EU. Vlaande-
ren wenst dan ook tijdig de nodige stappen te zet-
ten om over te gaan tot de instemming met de pro-
tocollen.

Uiteraard is de goedkeuring van de protocollen
ook van belang in het licht van onze bilaterale be-
trekkingen met Finland, Zweden en Oostenrijk en
met de zes partnerlanden waarmee deze akkoor-
den gesloten werden.

Vier van deze zes partnerlanden zullen in de nabije
toekomst als volwaardig lid toetreden tot de EU.
Op dat ogenblik wordt hun statuut van geasso-
cieerd lid ipso facto beëindigd. Met name voor
Roemenië en Bulgarije blijft de aanpassing van
deze akkoorden ook nadien relevant.

Momenteel hebben de meeste EU-lidstaten de ra-
tificatieprocedure voor de verschillende aanpas-
singsprotocollen reeds beëindigd.
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3. INHOUDELIJKE BESPREKING VAN DE
PROTOCOLLEN

De protocollen bepalen dat :

– de republiek Oostenrijk, de republiek Finland
en het koninkrijk Zweden partij worden bij de
respectievelijke Europa-overeenkomsten (arti-
kel 1) ;

– de in de Finse en de Zweedse taal gestelde tek-
sten van die Europa-overeenkomsten onder de-
zelfde voorwaarden rechtsgeldig zijn als de oor-
spronkelijke teksten (artikel 2) ;

– de protocollen – die een integraal deel uitma-
ken van de overeenkomsten waarop ze betrek-
king hebben – in werking treden op de eerste
dag van de tweede maand volgende op de
datum waarop de overeenkomstsluitende partij-
en elkaar kennis geven van de beëindiging van
de ratificatieprocedures (artikelen 3 en 4).

4. PROCEDUREVERLOOP

De ondertekening door België vond plaats in juni
1999 volgens formule 3 van de Interministeriële
Conferentie Buitenlands Beleid (ICBB), nl. met
vermelding van de betrokken gemeenschappen en
gewesten onder de handtekening van de federale
vertegenwoordiger. Dit is de gebruikelijke formule
voor verdragen die gesloten worden in het kader
van de EU.

De protocollen werden ondertekend door de Bel-
gische Permanente Vertegenwoordiger bij de EU
vooraleer de Werkgroep Gemengde Verdragen
(WGV), een adviesorgaan van de ICBB, zich over
het gemengd karakter en de ondertekeningformule
had kunnen uitspreken.

Op 22 september 1999 heeft de WGV daarom –
naar analogie met de procedure die werd gevolgd
voor het zetelakkoord tussen België en het Inter-
nationaal Comité van het Rode Kruis – in het ver-
slag van zijn vergadering laten vastleggen dat de
Permanente Vertegenwoordiger de protocollen
ook heeft ondertekend in naam van de gefedereer-
de entiteiten (gemeenschappen en gewesten). Dat
gemengd karakter vloeit voort uit het gemengde
karakter van de associatieovereenkomsten waarop
de protocollen betrekking hebben. In het verslag
van de WGV wordt bovendien vermeld dat de ver-
tegenwoordigers van de gefedereerde entiteiten de
gevolgde werkwijze betreuren.

De ICBB heeft het verslag van de vergadering van
de WGV goedgekeurd en bekrachtigd op 2 febru-
ari 2000.

Aangezien de vorige Vlaamse regering op het
ogenblik van de ondertekening ontslagnemend was
(het Vlaams Parlement was ontbonden), kon de re-
gering onmogelijk de nodige volmacht tot onderte-
kening tijdig verlenen. Omwille van het hoogdrin-
gend karakter van de ondertekening en teneinde
de desbetreffende afspraken in Europees verband
te respecteren, werden de verschillende protocol-
len toch ondertekend door de Belgische Ambassa-
deur bij de EU volgens ondertekeningsformule 3
van de ICBB. Vermits die ondertekening niet op de
grondwettelijk voorgeschreven wijze plaats vond,
werd deze anomalie in de procedure rechtgezet in
de beslissing van de Vlaamse regering d.d. 22 maart
2002. De Vlaamse regering besliste om de tekst van
de protocollen en de ondertekening ervan, goed te
keuren. Daarnaast hechtte ze haar principiële
goedkeuring aan het ontwerp van decreet houden-
de instemming met de protocollen en aan de bijho-
rende memorie van toelichting. Tenslotte werd de
Vlaamse minister bevoegd voor het buitenlands
beleid en de Europese aangelegenheden gelast om
het advies in te winnen van de Raad van State.

5. ADVIES VAN DE SOCIAAL-ECONOMI-
SCHE RAAD VAN VLAANDEREN (SERV)
EN VAN DE RAAD VAN STATE

De protocollen hebben uiteraard een zeer beperk-
te sociaal-economische dimensie, maar in zoverre
zij de verschillende associatieovereenkomsten wij-
zigen, is het advies van de SERV formeel wel ver-
eist. De SERV verklaart in zijn advies positief te
staan ten opzichte van het sluiten van verdragen.

In zijn advies d.d. 12 juni 2003 maakte de Raad van
State geen opmerkingen bij het ontwerp van de-
creet.

De minister-president van de Vlaamse regering,

Bart SOMERS

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands
Beleid en E-government,

Patricia CEYSENS
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VOORONTWERP VAN DECREET
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VOORONTWERP VAN DECREET

houdende instemming met :

1° het protocol tot aanpassing van de institutionele aspecten van de Europa-overeenkomst waarbij een as-
sociatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en
de republiek Tsjechië, anderzijds, teneinde rekening te houden met de toetreding van de republiek Oos-
tenrijk, de republiek Finland en het koninkrijk Zweden tot de Europese Unie, en met de bijlagen, on-
dertekend in Brussel op 24 juni en 29 november 1999 ;

2° het protocol tot aanpassing van de institutionele aspecten van de Europa-overeenkomst waarbij een as-
sociatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en
de republiek Polen, anderzijds, teneinde rekening te houden met de toetreding van de republiek Oos-
tenrijk, de republiek Finland en het koninkrijk Zweden tot de Europese Unie, en met de bijlagen, on-
dertekend in Brussel op 25 juni 1999 ;

3° het protocol tot aanpassing van de institutionele aspecten van de Europa-overeenkomst waarbij een as-
sociatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en
de republiek Slowakije, anderzijds, teneinde rekening te houden met de toetreding van de republiek
Oostenrijk, de republiek Finland en het koninkrijk Zweden tot de Europese Unie, en met de bijlagen,
ondertekend in Brussel op 25 juni 1999 ;

4° het protocol tot aanpassing van de institutionele aspecten van de Europa-overeenkomst waarbij een as-
sociatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en
de republiek Hongarije, anderzijds, teneinde rekening te houden met de toetreding van de republiek
Oostenrijk, de republiek Finland en het koninkrijk Zweden tot de Europese Unie, en met de bijlagen,
ondertekend in Brussel op 28 juni 1999 ;

5° het protocol tot aanpassing van de institutionele aspecten van de Europa-overeenkomst waarbij een as-
sociatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en
Roemenië, anderzijds, teneinde rekening te houden met de toetreding van de republiek Oostenrijk, de
republiek Finland en het koninkrijk Zweden tot de Europese Unie, en met de bijlagen, ondertekend in
Brussel op 28 juni 1999, en met 

6° het protocol tot aanpassing van de institutionele aspecten van de Europa-overeenkomst waarbij een as-
sociatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en
de republiek Bulgarije, anderzijds, teneinde rekening te houden met de toetreding van de republiek
Oostenrijk, de republiek Finland en het koninkrijk Zweden tot de Europese Unie, en met de bijlagen,
ondertekend in Brussel op 30 juni 1999

DE VLAAMSE REGERING,

Op voorstel van de Vlaamse minister van Binnenlandse Aangelegenheden, Ambtenarenzaken en Buiten-
lands Beleid ;

Na beraadslaging,

BESLUIT :

De Vlaamse minister van Binnenlandse Aangelegenheden, Ambtenarenzaken en Buitenlands Beleid, is
ermee belast, in naam van de Vlaamse regering, bij het Vlaams Parlement het ontwerp van decreet in te
dienen, waarvan de tekst volgt :
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Artikel 1

Dit decreet regelt gemeenschaps- en gewestaangelegenheden.

Artikel 2

Het protocol tot aanpassing van de institutionele aspecten van de Europa-overeenkomst waarbij een asso-
ciatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de re-
publiek Tsjechië, anderzijds, teneinde rekening te houden met de toetreding van de republiek Oostenrijk,
de republiek Finland en het koninkrijk Zweden tot de Europese Unie, en de bijlagen, ondertekend in Brus-
sel op 24 juni en 29 november 1999, zullen volkomen gevolg hebben.

Artikel 3

Het protocol tot aanpassing van de institutionele aspecten van de Europa-overeenkomst waarbij een asso-
ciatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de re-
publiek Polen, anderzijds, teneinde rekening te houden met de toetreding van de republiek Oostenrijk, de
republiek Finland en het koninkrijk Zweden tot de Europese Unie, en de bijlagen, ondertekend in Brussel
op 25 juni 1999, zullen volkomen gevolg hebben.

Artikel 4

Het protocol tot aanpassing van de institutionele aspecten van de Europa-overeenkomst waarbij een asso-
ciatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de re-
publiek Slowakije, anderzijds, teneinde rekening te houden met de toetreding van de republiek Oostenrijk,
de republiek Finland en het koninkrijk Zweden tot de Europese Unie, en de bijlagen, ondertekend in Brus-
sel op 25 juni 1999, zullen volkomen gevolg hebben.

Artikel 5

Het protocol tot aanpassing van de institutionele aspecten van de Europa-overeenkomst waarbij een asso-
ciatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de re-
publiek Hongarije, anderzijds, teneinde rekening te houden met de toetreding van de republiek Oostenrijk,
de republiek Finland en het koninkrijk Zweden tot de Europese Unie, en de bijlagen, ondertekend in Brus-
sel op 28 juni 1999, zullen volkomen gevolg hebben.

Artikel 6

Het protocol tot aanpassing van de institutionele aspecten van de Europa-overeenkomst waarbij een asso-
ciatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en Roe-
menië, anderzijds, teneinde rekening te houden met de toetreding van de republiek Oostenrijk, de repu-
bliek Finland en het koninkrijk Zweden tot de Europese Unie, en de bijlagen, ondertekend in Brussel op
28 juni 1999, zullen volkomen gevolg hebben.

Stuk 1828 (2003-2004) – Nr. 1 10



Artikel 7

Het protocol tot aanpassing van de institutionele aspecten van de Europa-overeenkomst waarbij een asso-
ciatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de re-
publiek Bulgarije, anderzijds, teneinde rekening te houden met de toetreding van de republiek Oostenrijk,
de republiek Finland en het koninkrijk Zweden tot de Europese Unie, en de bijlagen, ondertekend in Brus-
sel op 30 juni 1999, zullen volkomen gevolg hebben.

Brussel,

De minister-president van de Vlaamse regering,

Patrick DEWAEL

De Vlaamse minister van Binnenlandse Aangelegenheden, Ambtenarenzaken en Buitenlands Beleid,

Paul VAN GREMBERGEN
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ADVIES VAN DE SOCIAAL-ECONOMISCHE RAAD VAN VLAANDEREN
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SOCIAAL-ECONOMISCHE RAAD 
VAN VLAANDEREN 

:’ ,’ ’ 
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Brussel, 7 september 2001 
50 RVPvb099402 

De heer Herbert TOMBEUR 
Directeur 
Ministerie Vlaamse Gemeenschap 
Administratie Buitenlands Beleid 
Boudewijnlaan 30 

1000 BRUSSEL 

Mijnheer de Directeur, 

Betreft: Voorontwerp van decreet houdende instemming met de zes Protocollen’ 
tot aanpassing van de institutionele aspecten van de Europa- 
overeenkomsten waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen 
de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds en 
respectievelijk de republiek Bulgarije, de republiek Tsjechië, Roemenië, 
de republiek Hongarije, de republiek Slowakije en de republiek Polen, 
anderzijds, teneinde rekening te houden met de toetreding van de 
republiek Oostenrijk, de republiek Finland en het koninkrijk Zweden tot 
de Europese Unie 

Het Dagelijks Bestuur van de SERV heeft de tekst van het voorontwerp van decreet 
gelezen en sluit zich hierbij aan. 

De Vlaamse sociale partners is het met de Vlaamse overheid eens dat de 
goedkeuringsprocedure tijdig wordt afgerond, 

In de hoop u hiermee van dienst te zijn, teken ik, 

meeste hoogachting, 

Piet& Kerremans, 
Administrateur-generaal. 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
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LI 19 

KONINKRIJKBELGIË 
______----_-_____ 

ADVIES 35.5210 

VANDEAFDELINGWETGEVING 
VANDERAADVANSTATE 

Ik1828 (2003-2004)-Nr.11 

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste kamer, op 22 mei 2003 
door de Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Buitenlandse Handel en 
Huisvesting verzocht hem van advies te dienen over een voorontwerp van decreet 
“houdende instemming met : 

1” het protocol tot aanpassing van de institutionele aspecten van de Europa- 
overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese 
Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de republiek Tsjechië, anderzijds, 
teneinde rekening te houden met de toetreding van de republiek Oostenrijk, en de 
republiek Finland en het koninkrijk Zweden tot de Europese Unie, en met de 
bijlagen, ondertekend in Brussel op 24 juni en 29 november 1999, 

2” het protocol tot aanpassing van de institutionele aspecten van de Europa- 
overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese 
Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de republiek Polen, anderzijds, 
teneinde rekening te houden met de toetreding van de republiek Oostenrijk, de 
republiek Finland en het koninkrijk Zweden tot de Europese Unie, en met de 
bijlagen, ondertekend in Brussel op 25 juni 1999, 
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3” het protocol tot aanpassing van de institutionele aspecten van de Europa- 
overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese 
Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de republiek Slowakije, anderzijds, 
teneinde rekening te houden met de toetreding van de republiek Oostenrijk, de 
republiek Finland en het koninkrijk Zweden tot de Europese Unie, en met de 
bijlagen, ondertekend in Brussel op 25 juni 1999, 

4” het protocol tot aanpassing van de institutionele aspecten van de Europa- 
overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese 
Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de republiek Hongarije, anderzijds, 
teneinde rekening te houden met de toetreding van de republiek Oostenrijk, de 
republiek Finland en het koninkrijk Zweden tot de Europese Unie, en met de 
bijlagen, ondertekend in Brussel op 28 juni 1999, 

5” het protocol tot aanpassing van de institutionele aspecten van de Europa- 
overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese 
Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en Roemenië, anderzijds, teneinde 
rekening te houden met de toetreding van de republiek Oostenrijk, de republiek 
Finland en het koninkrijk Zweden tot de Europese Unie, en met de bijlagen, 
ondertekend in Brussel op 28 juni 1999, en met 

6” het protocol tot aanpassing van de institutionele aspecten van de Europa- 
overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese 
Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de republiek Bulgarije, anderzijds, 
teneinde rekening te houden met de toetreding van de republiek Oostenrijk, de 
republiek Finland en het koninkrijk Zweden tot de Europese Unie, en met de 
bijlagen, ondertekend in Brussel op 30 juni 1999”, 

heeft op 12 juni 2003 het volgende advies gegeven : 

Bij het ontwerp zijn geen opmerkingen te maken. 
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35.521/1 

De kamer was samengesteld uit . 

de Heren M. VAN DAMME, kamervoorzitter, 

J. BAERT, 
J. SMET& 

staatsraden, 

Mevrouw 

G. SCHRANS, assessoren van de 
A. SPRUYT, afdeling wetgeving, 

A. BECJSERS, griffier. 

Het verslag werd uitgebracht door de H. P. DEPUYDT, eerste auditeur. De nota van 
het Coördinatiebureau werd opgesteld door de H. L. VAN CALENBERGH, referendaris. 

DE GRIFFIER, DE VOORZITTER, 

A. BEKERS M. VAN DAMME 
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ONTWERP VAN DECREET
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ONTWERP VAN DECREET

DE VLAAMSE REGERING,

Op voorstel van de Vlaamse minister van Econo-
mie, Buitenlands Beleid en E-government ;

Na beraadslaging,

BESLUIT :

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands
Beleid en E-government is ermee belast, in naam
van de Vlaamse regering, bij het Vlaams Parlement
het ontwerp van decreet in te dienen, waarvan de
tekst volgt :

Artikel 1

Dit decreet regelt gemeenschaps- en gewestaange-
legenheden.

Artikel 2

Het protocol tot aanpassing van de institutionele
aspecten van de Europa-overeenkomst waarbij een
associatie tot stand wordt gebracht tussen de Euro-
pese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds,
en de republiek Tsjechië, anderzijds, teneinde reke-
ning te houden met de toetreding van de republiek
Oostenrijk, de republiek Finland en het koninkrijk
Zweden tot de Europese Unie, en de bijlagen, on-
dertekend in Brussel op 24 juni en 29 november
1999, zullen volkomen gevolg hebben.

Artikel 3

Het protocol tot aanpassing van de institutionele
aspecten van de Europa-overeenkomst waarbij een
associatie tot stand wordt gebracht tussen de Euro-
pese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds,
en de republiek Polen, anderzijds, teneinde reke-
ning te houden met de toetreding van de republiek
Oostenrijk, de republiek Finland en het koninkrijk
Zweden tot de Europese Unie, en de bijlagen, on-

dertekend in Brussel op 25 juni 1999, zullen volko-
men gevolg hebben.

Artikel 4

Het protocol tot aanpassing van de institutionele
aspecten van de Europa-overeenkomst waarbij een
associatie tot stand wordt gebracht tussen de Euro-
pese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds,
en de republiek Slowakije, anderzijds, teneinde re-
kening te houden met de toetreding van de repu-
bliek Oostenrijk, de republiek Finland en het ko-
ninkrijk Zweden tot de Europese Unie, en de bijla-
gen, ondertekend in Brussel op 25 juni 1999, zullen
volkomen gevolg hebben.

Artikel 5

Het protocol tot aanpassing van de institutionele
aspecten van de Europa-overeenkomst waarbij een
associatie tot stand wordt gebracht tussen de Euro-
pese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds,
en de republiek Hongarije, anderzijds, teneinde re-
kening te houden met de toetreding van de repu-
bliek Oostenrijk, de republiek Finland en het ko-
ninkrijk Zweden tot de Europese Unie, en de bijla-
gen, ondertekend in Brussel op 28 juni 1999, zullen
volkomen gevolg hebben.

Artikel 6

Het protocol tot aanpassing van de institutionele
aspecten van de Europa-overeenkomst waarbij een
associatie tot stand wordt gebracht tussen de Euro-
pese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds,
en Roemenië, anderzijds, teneinde rekening te
houden met de toetreding van de republiek Oos-
tenrijk, de republiek Finland en het koninkrijk
Zweden tot de Europese Unie, en de bijlagen, on-
dertekend in Brussel op 28 juni 1999, zullen volko-
men gevolg hebben.

Artikel 7

Het protocol tot aanpassing van de institutionele
aspecten van de Europa-overeenkomst waarbij een
associatie tot stand wordt gebracht tussen de Euro-
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pese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds,
en de republiek Bulgarije, anderzijds, teneinde re-
kening te houden met de toetreding van de repu-
bliek Oostenrijk, de republiek Finland en het ko-
ninkrijk Zweden tot de Europese Unie, en de bijla-
gen, ondertekend in Brussel op 30 juni 1999, zullen
volkomen gevolg hebben.

Brussel, 18 juli 2003.

De minister-president van de Vlaamse regering,

Bart SOMERS

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands
Beleid en E-government,

Patricia CEYSENS
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BIJLAGEN
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Bijlage 1 :

Protocol tot aanpassing van de institutionele aspecten van de Europa-overeenkomst 
waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen 

en hun lidstaten, enerzijds, en de republiek Tsjechië, anderzijds, teneinde rekening te houden met
de toetreding van de republiek Oostenrijk, de republiek Finland en het koninkrijk Zweden 

tot de Europese Unie
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PROTOCOL 

TOT AANfASSING VAN DE INSTITUTIONELE ASPECTEN 

VAN DE EUROPA-OVEREENKOMST 

WAARBIJ EEN ASSOCIATIE TOT STAND WORDT GEBRACHT 

TUSSEN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN EN HUN LIDSTATEN, ENERZIJDS, 

EN DE REPUBLIEK TSJECHIË, ANDERZIJDS, 

TENEINDE REKENING TE HOUDEN MET DE TOETREDING VAN 

DE REPUBLIEK OOSTENRIJK, DE REPUBLIEK FINLAND 

EN HET KONINKRIJK ZWEDEN 

TOT DE EUROPESE UNIE 
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HET KONINKRIJK BELGIË, 

HET KONINKRIJK DENEMARKEN, 

DE BONDSREPUBLIEK DUITSLAND, 

DE HELLEENSE REPUBLIEK, 

HET KONINKRIJK SPANJE, 

DE FRANSE REPUBLIEK, 

IERLAND, 

DE ITALIAANSE REPUBLIEK, 

HET GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG, 

HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN, 

DE REPUBLIEK OOSTENRIJK. 

DE PORTUGESE REPUBLIEK, 

DE REPUBLIEK FINLAND, 

HET KONINKRIJK ZWEDEN, 

HET VERENIGD KONINKRIJK VAN GROOT-BRITTANNIË EN NOORD-IERLAND, 
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die partij zijn bij het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, het Verdrag tot 

oprichting van de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal en het Verdrag tot oprichting 

van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie, 

hierna “de lidstaten” te noemen, en 

DE EUROPESE GEMEENSCHAP, DE EUROPESE GEMEENSCHAP VOOR KOLEN EN STAAL EN 

DE EUROPESE GEMEENSCHAP VOOR ATOOMENERGIE, 

hierna “de Gemeenschap” te noemen, 

enerzijds, en 

DE REPUBLIEK TSJECHIË, 

anderzijds, 

GELET OP de Europa-overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen 

de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Tsjechië, 

anderzijds, die op 4 oktober 1993 te Brussel werd ondertekend en op 1 februari 1995 in 

werking is getreden, hierna “de Europa-overeenkomst” te noemen, 
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OVERWEGENDE dat de Republiek Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden 

op 1 januari 1995 lid zijn geworden van de Europese Unie, 

BESLOTEN HEBBENDE om in onderling overleg de in de Europa-overeenkomst aan te brengen 

aanpassingen van de institutionele aspecten vast te stellen, in verband met de toetreding van 

de Republiek Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden, 

HEBBEN OVEREENSTEMMING BEREIKT OMTRENT DE VOLGENDE BEPALINGEN: 

ARTIKEL 1 

De Republiek Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden worden 

overeenkomstsluitende partij bij de Europa-overeenkomst tussen de Europese Gemeen- 

schappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Tsjechië, anderzijds. 

ARTIKEL 2 

De tekst van de Europa-overeenkomst, met inbegrip van de bijlagen en protocollen die daar- 

van integrerend deel uitmaken, evenals de aan de slotakte gehechte verklaringen, gesteld in 

de Finse en de Zweedse taal, zijn onder dezelfde voorwaarden rechtsgeldig als de oorspron- 

kelijke teksten. De Finse en de Zweedse teksten van de genoemde Europa-overeenkomst zijn 

aan dit protocol gehecht. 
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ARTIKEL 3 

Dit protocol, dat een integrerend bestanddeel vormt van de overeenkomst, wordt door de 

partijen volgens hun eigen procedures goedgekeurd. De partijen nemen de nodige maatregelen 

voor de tenuitvoerlegging van dit protocol. 

ARTIKEL 4 

Dit protocol treedt in werking op de eerste dag van de tweede maand volgende op de datum 

waarop de overeenkomstsluitende partijen elkaar kennis geven van de voltooiing van de 

overeenkomstig artikel 3 vereiste procedures. 

ARTIKEL 5 

Dit protocol wordt nedergelegd bij het secretariaat-generaal van de Raad van de Europese 

Unie. 

ARTIKEL 6 

Dit protocol werd opgesteld in twee exemplaren in de Deense, de Duitse, de Engelse, de 

Finse, de Franse, de Griekse, de Italiaanse, de Nederlandse, de Portugese, de Spaanse, de 

Zweedse en de Tsjechische taal, zijnde alle teksten gelijkelijk authentiek. 
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Hecho en Bruselas, el veinticuatro de junio y el veintinueve de noviembre de mi1 novecientos 
noventa y nueve. 

Udfzrdiget i Bruxelles den fíreogtyvende juni og den niogtyvende november nitten hundrede 
og nioghalvfems. 

Geschehen zu Brüssel am vierundzwanzigsten Juni und am neunundzwanzigsten November 
neunzehnhundertneunundneunzig. 

Donc at Brussels on thc twcnly-fourth day of June and thc twcnty-ninth day of Novcmbcr in 
the year one thousand nine hundred and ninety-nine. 

Fait a Bruxelles, le vingt:quatre juin et le vingt-neuf novembre mi1 neuf cent quatre-vingt 
dix-neuf. 

Fatto a Bruxelles, addi’ ventiquattro giugno e addi’ ventinove novembre 
niiIIenovecentonovantanove. 

Gedaan te Brussel, de vierentwintigste juni en de negenentwintigste november 
negentienhonderd negenennegentig. 

Feito em Bruxelas, em vinte e quatro de Junho e em vinte e nove de Novembro de mi1 
novecentos e noventa e nove. 

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenäneljäntenä päivänä kesäkuuta ja 
kahdentenakymmenentenäyhdeksäntenä päivänä marraskuuta vuonna 
tuhatyhdeksänsataayhdeksänkymmentäyhdeksän. 

Som skedde i Bryssel den tjugofjärde juni och den tjugonionde november 
nittonhundranittionio. 

DBno v Bt-useiu, dvacátého iWrt6ho dne mbice i!ervna a dvacátého devhtého dne mi%íce 
listopadu Iéta tisícllo devítistého devadesgtého devátkho. 
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Pour le Royaume de Belgique 
Voor het Koninkrijk België 
Für das Königreich Belgien 

Calts signatura angagc bgelcmsnt Ia CaIVnunaUt6 Irangsise, Ia Canmunsut6 Ramende, la Communaut6 germanophonc. la Rbplon wabfma. Ia Ft&gion ltamande 
et Ia Rcgian de Bruxslks-Capilals. 

Deze handtekenlng bwblndt weneens ds Vlaamse Gemeenschap. do Franse Gemeenschap. de Ouitstallgs Gemeenschap, hel Vlamwe Gew& het Wantx Gewest an 
het Brusselse Hoofdstedalijks Gewest 

GiCSC Untenchdft wrblndet NglciCh dis Deu&hsprachige Gameinsch&. dl0 Fl&nische Gamaln&&, die Fmn&ixhe Gemalnrch~ dia Watlanls&e Ft@on, dis 
Flámische Fkgion und die Aagion BNssel-Hauptstadt 

For Kongeriget Danmark 

Für die Bundesrepublik Deutschland 

rta -rrp EAhpt~tj ArlpoKpaTia 
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Por el Reino de España 

Pour la République française 

Thar ceann na hÉireann 
For lreland 

Per la Repubblica italiana 

Pour le Grand-Duché de Luxembourg 
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Voor het Koninkrijk der Nederlanden 

-  

J 

Für die Republik Österreich 

Pela República Portuguesa 

Suomen tasavallan puolesta 
För Republiken Finland 

För Konungariket Sverige 
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For the United Kingdom of Great Britain and Northern lreland 

Por las Comunidades Europeas 
For De Europaeiske Fzellesskaber 
Für die Europäischen Gemeinschaften 
i-la TIq hqXmiiK~~ KOLVóTr)TEq 

For the European Communities 
Pour les Communautés européennes 
Per le Comunita europee 
Voor de Europese Gemeenschappen 
Pelas Comunidades Europeias 
Euroopan yhteisöjen puolesta 

i. För Europeiska gemenskaperna 

Za Ceskou republiku 
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Bijlage 2 : 

Protocol tot aanpassing van de institutionele aspecten van de Europa-overeenkomst 
waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen 

en hun lidstaten enerzijds, en de republiek Polen, anderzijds, teneinde rekening te houden met 
de toetreding van de republiek Oostenrijk, de republiek Finland en het koninkrijk Zweden 

tot de Europese Unie 
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PROTOCOL 

TOT AANPASSING VAN DE INSTITUTIONELE ASPECTEN 

VAN DE EUROPA-OVEREENKOMST 

WAARBIJ EEN ASSOCIATIE TOT STAND WORDT GEBRACHT 

TUSSEN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN EN HUN LIDSTATEN, ENERZIJDS, 

EN DE REPUBLIEK POLEN, ANDERZIJDS, 

TENEINDE REKENING TE HOUDEN MET DE TOETREDING VAN 

DE REPUBLIEK OOSTENRIJK, DE REPUBLIEK FINLAND 

EN HET KONINKRIJK ZWEDEN 

TOT DE EUROPESE UNIE 
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HET KONINKRIJK BELGIË, 

HET KONINKRIJK DENEMARKEN, 

DE BONDSREPUBLIEK DUITSLAND, 

DE HELLEENSE REPUBLIEK, 

HET KONINKRIJK SPANJE, 

DE FRANSE REPUBLIEK, 

IERLAND, 

DE ITALIAANSE REPUBLIEK, 

HET GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG, 

HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN, 

DE REPUBLIEK OOSTENRIJK, 

DE PORTUGESE REPUBLIEK, 

DE REPUBLIEK FINLAND, 

HET KONINKRIJK ZWEDEN, 

HET VERENIGD KONINKRIJK VAN GROOT-BRITTANNIË EN NOORD-IERLAND, 
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die partij zijn bij het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, het Verdrag tot 

oprichting van de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal en het Verdrag tot oprichting 

van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie, 

hierna “de lidstaten” te noemen, en 

DE EUROPESE GEMEENSCHAP, DE EUROPESE GEMEENSCHAP VOOR KOLEN EN STAAL EN 

DE EUROPESE GEMEENSCHAP VOOR ATOOMENERGIE, 

hierna “de Gemeenschap” te noemen, 

enerzijds, en 

DE REPUBLIEK POLEN, 

anderzijds, 

GELET OP de Europa-overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen 

de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Polen, anderzijds, 

die op 16 december 1991 te Brussel werd ondertekend en op 1 februari 1994 in werking is 

getreden, hierna “de Europa-overeenkomst” te noemen, 
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t 

OVERWEGENDE dat de Republiek Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden 

op 1 januari 1995 lid zijn geworden van de Europese Unie, 

BESLOTEN HEBBENDE om in onderling overleg de in de Europa-overeenkomst aan te brengen 

aanpassingen van de institutionele aspecten vast te stellen, in verband met de toetreding van 

de Republiek Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden, 

HEBBEN OVEREENSTEMMING BEREIKT OMTRENT DE VOLGENDE BEPALINGEN: 

ARTIKEL 1 

De Republiek Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden worden 

overeenkomstsluitende partij bij de Europa-overeenkomst tussen de Europese Gemeen- 

schappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Polen, anderzijds. 

ARTIKEL 2 

De tekst van de Europa-overeenkomst, met inbegrip van de bijlagen en protocollen die daar- 

van integrerend deel uitmaken, evenals de aan de slotakte gehechte verklaringen, gesteld in 

de Finse en de Zweedse taal, zijn onder dezelfde voorwaarden rechtsgeldig als de oorspron- 

kelijke teksten. De Finse en de Zweedse teksten van de genoemde Europa-overeenkomst zijn 

aan dit protocol gehecht. 
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ARTIKEL 3 

Dit protocol,. dat een integrerend bestanddeel vormt van de overeenkomst, wordt door de 

partijen volgens hun eigen procedures goedgekeurd. De partijen nemen de nodige maatregelen 

voor de tenuitvoerlegging van dit protocol. 

ARTIKEL 4 

Dit protocol treedt in werking op de eerste dag van de tweede maand volgende op de datum 

waarop de overeenkomstsluitende partijen elkaar kennis geven van de voltooiing van de 

overeenkomstig artikel 3 vereiste procedures. 

ARTIKEL 5 

Dit protocol wordt nedergelegd bij het secretariaat-generaal van de Raad van de Europese 

Unie. 

ARTIKEL 6 

Dit protocol werd opgesteld in twee exemplaren in de Deense, de Duitse, de Engelse, de 

Finse, de Franse, de Griekse, de Italiaanse, de Nederlandse, de Portugese, de Spaanse, de 

Zweedse en de Poolse taal, zijnde alle teksten gelijkelijk authentiek. 
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EN FE DE LO CUAL, los pleniputene&os ahajo ffrmames suscriben ei present@ Proiocok~. 
TIL BEKMf-TUSE HERAF bar undertegnede befuidma&gede underskrevet denne prot&oi. 
ZU URKUND DESSEN haben die unterreichneten E3evoìlmächtigten ìhre Unterschriften unter dieses Protokoii 
gesetzt. 
ZE I-EEXX TQN ANQEPQ, 01 wzco-&$o~ ~qpsEp%n.o~ @xruv np umpz~#~ zous 
ukm cmá l-0 7rupóv l-IpfD*a~. 
IN WITNESS WHEREOF tic undersigned plenipotentîaries have signed this Protocol. 
EN FOI DE QUOI, les plénipotentiaires soussignés ont appos8 leur signature au bas du présent protocoie. 
IN FEDE DI CHE i plenipotenziari sottoscritri hanno apposm le loro fitme in calce al presente protocolla. 
TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekende gevalmachtigden hun handtekening onder dit Protocol hebben 
g esteìd . 
EM & DO CHJE, os pienipotenciários abaixo assinados apuseram as suas assinaturas no rmal do presente 
Protocoio. 
TÄMÄN VAKUUDEKSI alla mainîtut täysivaltaiset edustajat ovat ailekirjoirtaneet tämän päytäkirjan. 
TíLL EEVlS PA DETTA har undertecknade befuiimäktigade ombud undertecknat detta fördrag. 
NA DOWÓD CZEGO Pelnomocrticy Umawiajgcyych siq Srron podpisali niniejszy Protoko 

Hecho en Bruseias. ei veinticinco de junio de mii novecientos noventa y nueve. 

Udfazrdiget i Bruxelies den fernogtyvende juni nitten hundrede og nioghaivfems. 

Geschehen zu Brüssel am fiinfundzwanzigsten Juni neunzehnhundertne~undneunug. 

Done at Brussels on the twenty-f-fth day of June in the year one thousand nine hundred and ninety-nine. 

Fait à Bruefles. le vingt-cinq juin mi1 neuf cent quatre-vingt-duc-neuf. 

Fatto a Bruxeiles, addi’ ventïcinque giugno miilenovecentonovantanove. 

Gedaan te Brussel, de vijfentwintigste juni negentienhonderd negenennegentig. 

Feit0 em Bruxelas, em vinte e cinco de Junho de mii novecentos e noventa e nove. 

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenenrenâviidentenä päïvànä kesäkuuta vuonna 
tuhatyhdeksänsataayhdeksänkymmentäyhdeksän. 

Som skedde i Bryssel den tjugafemte juni nittonhundranittîonio. 

Sponqdzono w Brukseii, dnia dwudziastego pi$tego werwca tysiqc dziewi$set dtiewi@dziesi@ego 
dziewigtego mko 
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Pour le Royaume de Beigique 
D Voor het Koninkrijk België * _ Für das Ktinigreich Belgien 

For Kongerîget Danmark 

Für die Bundesrepubìik Deutschfand 



h 

p 

d Pour la Répubiique françzme 
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ia ia 

Por el Reinojde Esp&/ Por el Rein de Es ñst 
h 

E Pour la Répubiique françzme 

Thar.ceann na hÉireann 
For Maand 

Per la Repubbfica itaíiana 

Pour le Grand-Duché de Luxembourg 
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l 
Voor het Koninkrijk der Nederlanden 

Für die Aepublik Österreich 

PeiaRepúblicaPartuguesa 

Suomentasavailan puolesta 
För Republiken Finland 

För Konungariket Sverige 
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FOr tbe United Kingdom of Gr& Ehitain and Narthem Ireland 

Por las Comunidades Eurapeas 
For De Europaziske FAesskaber 
Fiir die Europäischen Gemeinschaften 
Ttu nq EuporrcliKEq Kc1tv6q-q , 
Far the European Communities 
Pour les Communaut6s europ&ennes 
Per le Comuniti3 europee 
Voor de Europese Gemeenschappen 
Pelas Comunidades Europeias 
Euroopan yhteis5jen puolles& 
Fär Europeiska gemenskaperna 

Za Rzeczpaspoiii Poisk? 
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Bijlage 3 : 

Protocol tot aanpassing van de institutionele aspecten van de Europa-overeenkomst 
waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen 

en hun lidstaten, enerzijds, en de republiek Slowakije, anderzijds, teneinde rekening te houden 
met de toetreding van de republiek Oostenrijk, de republiek Finland en het koninkrijk Zweden 

tot de Europese Unie 
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PROTOCOL 

TOT AANPASSING VAN DE INSTITUTIONELE ASPECTEN 

VAN DE EUROPA-OVEREENKOMST 

WAARBIJ EEN ASSOCIATIE TOT STAND WORDT GEBRACHT 

TUSSEN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN EN HUN LIDSTATEN, ENERZIJDS, 

EN DE REPUBLIEK SLOWAKIJE, ANDERZIJDS, 

TENEINDE REKENING TE HOUDEN MET DE TOETREDING VAN 

DE REPUBLIEK OOSTENRIJK, DE REPUBLIEK FINLAND 

EN HET KONINKRIJK ZWEDEN 

TOT DE EUROPESE UNIE 
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HET KONINKRIJK BELGIË, 

HET KONiNKRiJK DENEMARKEN, 

DE BONDSREPUBLIEK DUITSLAND, 

DE HELLEENSE REPUBLIEK, 

HET KONINKRIJK SPANJE, 

DE FRANSE REPUBLIEK, 

IERLAND, 

DE ITALIAANSE REPUBLIEK, 

HET GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG, 

HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN, 

DE REPUBLIEK OOSTENRIJK, 

DE PORTUGESE REPUBLIEK, 

DE REPUBLIEK FINLAND, 

HET KONINKRIJK ZWEDEN, 

HET VERENIGD KONINKRIJK VAN GROOt-BRITTANNIË EN NOORD-IERLAND, 
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die partij zijn bij het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, het Verdrag tot 
‘” 

oprichting van de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal en het Verdrag tot oprichting 

van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie, 

hierna “de lidstaten” te noemen, en 

DE EUROPESE GEMEENSCHAP, DE EUROPESE GEMEENSCHAP VOOR KOLEN EN STAAL EN 

DE EUROPESE GEMEENSCHAP VOOR ATOOMENERGIE, 

hierna “de Gemeenschap” te noemen, 

enerzijds, en 

DE REPUBLIEK SLOWAKIJE, 

anderzijds, 

GELET OP de Europa-overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen 

de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Slowakije, 

anderzijds, die op 4 oktober 1993 te Brussel werd ondertekend en op 1 februari 1995 in 

werking is getreden, hierna “de Europa-overeenkomst” te noemen, 
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- 

OVERWEGENDE dat de Republiek Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden ~ 

op 1 januari 1995 lid zijn geworden van de Europese Unie, 

BESLOTEN HEBBENDE om in onderling overleg de in de Europa-overeenkomst aan te brengen 

aanpassingen van de institutionele aspecten vast te stellen, in verband met de toetreding van 

de Republiek Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden, 

HEBBEN OVEREENSTEMMING BEREIKT OMTRENT DE VOLGENDE BEPALINGEN: 

ARTIKEL 1 

De Republiek Oostenrijk; de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden worden 

overeenkomstsluitende partij bij de Europa-overeenkomst tussen de Europese Gemeen- 

schappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Slowakije, anderzijds. 

ARTIKEL 2 

De tekst van de Europa-overeenkomst, met inbegrip van de bijlagen en protocollen die daar- 

van integrerend deel uitmaken, evenals de aan de slotakte gehechte verklaringen, gesteld in 

de Finse en de Zweedse taal, zijn onder dezelfde voorwaarden rechtsgeldig als de oorspron- 

kelijke teksten. De Finse en de Zweedse teksten van de genoemde Europa-overeenkomst zijn 

aan dit protocol gehecht. 
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ARTIKEL 3 
I s 

Dit protocol, dat een integrerend bestanddeel vormt van de overeenkomst, wordt door de 

partijen volgens hun eigen procedures goedgekeurd. De partijen nemen de nodige maatregelen 

voor de tenuitvoerlegging van dit protocol. 

ARTIKEL 4 

Dit protocol treedt in werking op de eerste dag van de tweede maand volgende op de datum 

waarop de overeenkomstsluitende partijen elkaar kennis geven van de voltooiing van de 

overeenkomstig artikel 3 vereiste procedures. 

ARTIKEL 5 

Dit protocol wordt nedergelegd bij het secretariaat-generaal van de Raad van de Europese 

Unie. 

ARTIKEL 6 

Dit protocol werd opgesteld in twee exemplaren in de Deense, de Duitse, de Engelse, de 

Finse, de Franse, de Griekse, de Italiaanse, de Nederlandse, de Portugese, de Spaanse, de 

Zweedse en de Slowaakse taal, zijnde alle teksten gelijkelijk authentiek. 
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EN FE DE LO CUAL, los plenipotenciarios abajo firmantes suscriben el presente Protocolo. 
TIL BEKMFTELSE HERAF har undertegnede befuidmasgtigede underskrevet denne protokol. 
ZU URKUND DESSEN haben die unterzeichneten Bevollmächtigten ihre Unterschriften unter dieses Protokol1 
gesetzt. 
CE IXCTRCH TRN ANRTEPR, 01 uxOyp&+OVtEq ~hnp~coUotot 8B~oav rnv uxoypa$$ zouç 
Kám axó to napóv ITpo6ko&3. 
IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries have signed this Protocol. 
EN FOI DE QUOI, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leur signature au bas du present protocole. 
IN FEDE Dl CHE i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al presente protocollo. 
TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekende gevolmachtigden hun. handtekening onder dit Protocol hebben 
gesteld. 
EM FÉ DO QUE, os plenipotenciários abaixo assinados apuseram as suas assinaturas no final do presente 
Protocolo. 
TÄMÄN VAKUUDEKSI alla mainitut täysivaltaiset edustajat ovat allekirjoittaneet tämän pöytäkirjan. 
TILL BEVIS PA DETTA har undertecknade befullmäktigade ombud undertecknat detta fördrag. 
NA DOKA2 TOHO dolepodpísaní splnomocnenci podpísali tento Protokol. 

Hecho en Bruselas, el veinticinco de junio de mil novecientos noventa y nueve. 

Udfasrdiget i Bruxelles den femogtyvende juni nitten hundrede og nioghalvfems. 

Geschehen zu Briissel am funfundzwanzigsten Juni neunzehnhundertneunundneunzig. 

‘Eytv~ 071~ Bp~&hh~q, ciztç EiKOol T~VTE Iouviou xihla &vwaKóola Ev&VqV?a 
EVVBCC . 

Done at Brussels on the twenty-fifth day of June in the year one thousand nine hundred and ninety-nine. 

Fait a Bruxelles, le vingt-cinq juin mil neuf cent quatre-vingt-dix-neuf. 

Fatto a Bruxelles, addi’ venticinque giugno millenovecentonovantanove. 

Gedaan te Brussel, de vijfentwintigste juni negentienhonderd negenennegentig. 

Feito em Bruxelas, em vinte e cinco de Junho de mil novecentos e noventa e nove. 

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenäviidentenä päivänä kesäkuuta vuonna 
tuhatyhdeksänsataayhdeksänkymmentäyhdeksän. 

Som skedde i Bryssel den tjugofemte juni nittonhundranittionio. 

V Bruseli dña dvadsiatehopiateho júna roku tisic devät’sto devät’desiatdevät’. 
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Pour le Royaume de Belgique 
Voor het Koninkrijk België 
Für das Königreich Belgien 

For Kongeriget Danmark 

Für die Bundesrepublik Deutschland 
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Por el Reino de España 

Pour la République Française 

Thar ceann na hkeann 
For Ireland 

Per la Repubblica italiana 

Pour le Grand-Duché de 
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Voor het Koninkrijk der Nederlanden 

Für die Republik Österreich 

Pels República Portuguesa 

Suomen tasavallan puolesta 
För Repubiiken Finland 

För Konungariket Sverige 
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For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

Por las Comunidades Europeas 
For De Europaeiske Faallesskaber 
Für die Europäischen Gemeinschaften 
ha TLS Eupwrtaïk6q Koivbqraq 
For the European Communities 
Pour les Communautés européennes 
Per le ComunitA europee 
Voor de Europese Gemeenschappen 
Pelas Comunidades Europeìas 
Euroopan yhteisöjen puolesta 
För Europeiska gemenskaperna 

s-y -- 7”-- 
Za Slovenskfi republiku 
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Bijlage 4 : 

Protocol tot aanpassing van de institutionele aspecten van de Europa-overeenkomst 
waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen 

en hun lidstaten, enerzijds, en de republiek Hongarije, anderzijds, teneinde rekening te houden 
met de toetreding van de republiek Oostenrijk, de republiek Finland en het koninkrijk Zweden 

tot de Europese Unie 



1 Stuk 1828 (2003-2004) - Nr 1 1 El 66 



El 67 ktuk 1828 (2003-2004) - Nr. 11 

PROTOCOL 

TOT AANPASSING VAN DE INSTITUTIONELE ASPECTEN 

VAN DE EUROPA-OVEREENKOMST 

WAARBIJ EEN ASSOCIATIE TOT STAND WORDT GEBRACHT 

TUSSEN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN EN HUN LIDSTATEN, ENERZIJDS, 

EN DE REPUBLIEK HONGARIJE, ANDERZIJDS, 

TENEINDE REKENING TE HOUDEN MET DE TOETREDING VAN 

DE REPUBLIEK OOSTENRIJK, DE REPUBLIEK FINLAND 

EN HET KONINKRIJK ZWEDEN 

TOT DE EUROPESE UNIE 
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HET KONINKRIJK BELGIË, 

HET KONINKRIJK DENEMARKEN, 

DE BONDSREPUBLIEK DUITSLAND, 

DE HELLEENSE REPUBLIEK, 

HET KONINKRIJK SPANJE, 

DE FRANSE REPUBLIEK, 

IERLAND, 

DE ITALIAANSE REPUBLIEK, 

HET GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG, 

HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN, 

DE REPUBLIEK OOSTENRIJK, 

DE PORTUGESE REPUBLIEK, 

DE REPUBLIEK FINLAND, 

HET KONINKRIJK ZWEDEN, 

HET VERENIGD KONINKRIJK VAN GROOT-BRITTANNIË EN NOORD-IERLAND, 
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die partij zijn bij het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, het Verdrag tot 

oprichting van de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal en het Verdrag tot oprichting 

van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie, 

hierna “de lidstaten” te noemen, en 

DE EUROPESE GEMEENSCHAP, DE EUROPESE GEMEENSCHAP VOOR KOLEN EN STAAL EN 

DE EUROPESE GEMEENSCHAP VOOR ATOOMENERGIE, 

hierna “de Gemeenschap” te noemen, 

enerzijds, en 

DE REPUBLIEK HONGARIJE, 

anderzijds, 

GELET OP de Europa-overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen 

de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Hongarije, 

anderzijds, die op 16 december 1991 te Brussel werd ondertekend en op 1 februari 1994 in 

werking is getreden, hierna “de Europa-overeenkomst” te noemen, 
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OVERWEGENDE dat de Republiek Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden 

op 1 januari 1995 lid zijn geworden van de Europese Unie, 

BESLOTEN HEBBENDE om in onderling overleg de in de Europa-overeenkomst aan te brengen 

aanpassingen van de institutionele aspecten vast te stellen, in verband met de toetreding van 

de Republiek Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden, 

HEBBEN OVEREENSTEMMING BEREIKT OMTRENT DE VOLGENDE BEPALINGEN: 

ARTIKEL 1 

De Republiek Oostenrijk,-de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden worden 

overeenkomstsluitende partij bij de Europa-overeenkomst tussen de Europese Gemeen- 

schappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Hongarije, anderzijds. 

ARTIKEL 2 

De tekst van de Europa-overeenkomst, met inbegrip van de bijlagen en protocollen die daar- 

van integrerend deel uitmaken, evenals de aan de slotakte gehechte verklaringen, gesteld in 

de Finse en de Zweedse taal, zijn onder dezelfde voorwaarden rechtsgeldig als de oorspron- 

kelijke teksten. De Finse en de Zweedse teksten van de genoemde Europa-overeenkomst zijn 

aan dit protocol gehecht. 
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ARTIKEL 3 

Dit protocol, dat een integrerend bestanddeel vormt van de overeenkomst, wordt door de 

partijen volgens hun eigen procedures goedgekeurd. De partijen nemen de nodige maatregelen 

voor de tenuitvoerlegging van dit protocol. 

ARTIKEL 4 

Dit protocol treedt in werking op de eerste dag van de tweede maand volgende op de datum 

waarop de overeenkomstsluitende partijen elkaar kennis geven van de voltooiing van de 

overeenkomstig artikel 3 vereiste procedures. 

ARTIKEL 5 

Dit protocol wordt nedergelegd bij het secretariaat-generaal van de Raad van de Europese 

Unie. 

ARTIKEL 6 

Dit protocol werd opgesteld in twee exemplaren in de Deense, de Duitse, de Engelse, de 

Finse, de Franse, de Griekse, de Italiaanse, de Nederlandse, de Portugese, de Spaanse, de 

Zweedse en de Hongaarse taal, zijnde alle teksten gelijkelijk authentiek. 
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fiecho en aruselas, ei veintiocho de jurk de miì novecientus nwenta y nwwz 

Udfa&iget i E?ruxeìIes den ottmgtyvende juni nitten hamdnxìe og Noghaivferns. 

Done at Brussels on the twenry-eigtith day of June in the year on+? tbousand nine hundred an$ ninety-nine. 

Fair à Bruxe~les. le vingt-fwit juìn mrl neuf cent quatreyingt-dii-nauf~ 

Faztn a &.zxeIles, addi’ venrot~a giugna mibnovm nvantanove. 
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Pour le Royaume de Belgique 
Voor het Koninkrijk België 
Für das Königreich Belgien 

For Kongeriget Danmark 

Für die Bundesrepublik Deutschland 

rta Tip WVlKrj LlrjpoKpaTía 
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\-\ Pour la République française 

Thar ceann na hÉireann 
For Ireland 

Per la Repubblica italiana 

Pour le Grand-Duché de Luxembourg 
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Voor het Koninkrijk der Nederlanden 

Für die Republik Österreich 

Pela República Portuguesa 

Suomen tasavallan puoiesta 
För Republiken Finland 

För Konungariket Sverige 
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For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

Por las Comunidades Europeas 
For De Europzeiske Faellesskaber 
Für die Europäischen Gemeinschaften 
rta TL< EUpWnCIiKk~ KOLV&QT&~ 

For the European Communities 
Pour les Communautés européennes 
Per le Comunita europee 
Voor de Europese Gemeenschappen 
Pelas Comunidades Europeias 
Euroopan yhteisöjen puoiesta 
För Europeiska gemenskaperna 

A Magyar Köztársaság nevében 
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Bijlage 5 : 

Protocol tot aanpassing van de institutionele aspecten van de Europa-overeenkomst 
waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen 
en hun lidstaten, enerzijds, en Roemenië, anderzijds, teneinde rekening te houden met 

de toetreding van de republiek Oostenrijk, de republiek Finland en het koninkrijk Zweden 
tot de Europese Unie 
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PROTOCOL 

TOT AANPASSING VAN DE INSTITUTIONELE ASPECTEN 

VAN DE EUROPA-OVEREENKOMST 

WAARBIJ EEN ASSOCIATIE TOT STAND WORDT GEBRACHT 

TUSSEN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN EN HUN LIDSTATEN, ENERZIJDS, 

EN ROEMENIË, ANDERZIJDS, 

TENEINDE REKENING TE HOUDEN MET DE TOETREDING VAN 

DE REPUBLIEK OOSTENRIJK, DE REPUBLIEK FINLAND 

EN HET KONINKRIJK ZWEDEN 

TOT DE EUROPESE UNIE 
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HET KONINKRIJK BELGIË, 

HET KONINKRIJK DENEMARKEN, 

DE BONDSREPUBLIEK DUITSLAND, 

DE HELLEENSE REPUBLIEK, 

HET KONINKRIJK SPANJE, 

DE FRANSE REPUBLIEK, 

IERLAND, 

DE ITALIAANSE REPUBLIEK, 

HET GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG, 

HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN, 

DE REPUBLIEK OOSTENRIJK, 

DE PORTUGESE REPUBLIEK, 

DE REPUBLIEK FINLAND, 

HET KONINKRIJK ZWEDEN, 

HET VERENIGD KONINKRIJK VAN GROOT-BRITTANNIË EN NOORD-IERLAND, 
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die partij zijn bij het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, het Verdrag tot 

oprichting van de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal en het Verdrag tot oprichting 

van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie, 

hierna “de lidstaten” te noemen, en 

DE EUROPESE GEMEENSCHAP, DE EUROPESE GEMEENSCHAP VOOR KOLEN EN STAAL EN 

DE EUROPESE GEMEENSCHAP VOOR ATOOMENERGIE, 

hierna “de Gemeenschap” te noemen, 

enerzijds, en 

ROEMENIË, 

anderzijds, 

GELET OP de Europa-overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen 

de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en Roemenië, anderzijds, die op 

1 februari 1993 te Brussel werd ondertekend en op 1 februari 1995 in werking is getreden, 

hierna “de Europa-overeenkomst” te noemen, 
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OVERWEGENDE dat de Republiek Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden 

op 1 januari 1995 lid zijn geworden van de Europese Unie, 

BESLOTEN HEBBENDE om in onderling overleg de in de Europa-overeenkomst aan te brengen 

aanpassingen van de institutionele aspecten vast te stellen, in verband met de toetreding van 

de Republiek Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden, 

HEBBEN OVEREENSTEMMING BEREIKT OMTRENT DE VOLGENDE BEPALINGEN: 

ARTIKEL 1 

De Republiek Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden worden 

overeenkomstsluitende partij bij de Europa-overeenkomst tussen de Europese Gemeen- 

schappen en hun lidstaten, enerzijds, en Roemenië, anderzijds. 

ARTIKEL 2 

De tekst van de Europa-overeenkomst, met inbegrip van de bijlagen en protocollen die daar- 

van integrerend deel uitmaken, evenals de aan de slotakte gehechte verklaringen, gesteld in 

de Finse en de Zweedse taai, zijn onder dezelfde voorwaarden rechtsgeldig als de oorspron- 

kelijke teksten. De Finse en de Zweedse teksten van de genoemde Europa-overeenkomst zijn 

aan dit protocol gehecht. 
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ARTIKEL 3 

Dit protocol, dat een integrerend bestanddeel vormt van de overeenkomst, wordt door de 

partijen volgens hun eigen procedures goedgekeurd. De partijen nemen de nodige maatregelen 

voor de tenuitvoerlegging van dit protocol. 

ARTIKEL 4 

Dit protocol treedt in werking op de eerste dag van de tweede maand volgende op de datum 

waarop de overeenkomstsluitende partijen elkaar kennis geven van de voltooiing van de 

overeenkomstig artikel 3 vereiste procedures. 

ARTIKEL 5 

Dit protocol wordt nedergelegd bij het secretariaat-generaal van de Raad van de Europese 

Unie. 

ARTIKEL 6 

Dit protocol werd opgesteld in twee exemplaren in de Deense, de Duitse, de Engelse, de 

Finse, de Franse, de Griekse, de Italiaanse, de Nederlandse, de Portugese, de Spaanse, de 

Zweedse en de Roemeense taal, zijnde alle teksten gelijkelijk authentiek. 



Stuk 1828 (2003-2004) - Nr. 1 

fkr.310 en Bruseias. elveitiocho de junio de miì navecienmsnoveWy nueve. 

Udfaerdiget i Bruxeiles den otteogtyvendejuni nizten hundredeoq nioghaìvfems- 

Ges&ehenm Stik4 am actitundzwanzigsren Juninwnzehnfiund~eunlmdneunzig. 

Done at &USS& on tic twen-ty-eighb day af June in the year ane tiousand nine hundred and ninety-nìne. 

Fait 2 %I.cc~~~. Ie vingt-iauit juin mil neuf cent çuatre-tigt-dii-neuff. 

Fattn a Bruxeiles, addi’ventntro giugno miiknovecenton~ove. 

Gedaan te Brussel, de acfrtentwintigste juni negentienhonderd negenennegerrdg. 

Feifn em Bruxek~s, em vinze e oito de Junho de til navtxentas e noventa e nove. 

Tehty Brysse~~~ kahdentenakymmenentenakahdeksantena päîvänä kesäícuuta vuonna 
tuhatyndeksiinsataay~deksankymm~~del. 

Sam*LeddeiBrysseldenqugo~ondejuni nittonhundranittionio. 

!ntccmit Ia Suxelfes, fa dauäzeci $ opt iunie, anui una mie nouä sute nau~ci si nat& 
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Por ei Reim de Espai% 

Paur la Répubiique françase 

b 

Thar ceann na hE-u-eann 
For Ireiand . 1 

Puur le Grand-Duché de Luxembourg 
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;- 

Pek Rep&lioa Portuguesa 

Suomen IasavaiIan puoIe5ta 
Fär Repubfiken Finland 

Für Kcmimgariket Sveriçe 
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Fat the Unitad ffingdom of Gmat f3rW1 and Narthem Ireiand 

Por las Cammidades huopeas 
Far De htropziske Fazksskaber 
Für die Eumpäïchen Gerneinschfkn 
I-KJ nc, Euponc~kE~ Korváq-rzq 
Fur the Eumpean Cmnmuties 
Puur les clclmmun~s eimp8ennes 
Per le Comunti eumpee 
VoordeEuropese Gemeensczhappen 
Pe!as Comunidades Emqeks 
Euroop-~ yhteisdjen puclfkta 
Für Eurupeiska gemenskapema 
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Bijlage 6 : 

Protocol tot aanpassing van de institutionele aspecten van de Europa-overeenkomst 
waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen 

en hun lidstaten, enerzijds, en de republiek Bulgarije, anderzijds, teneinde rekening te houden met 
de toetreding van de republiek Oostenrijk, de republiek Finland en het koninkrijk Zweden 

tot de Europese Unie 
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PROTOCOL 

TOT AANPASSING VAN DE INSTITUTIONELE ASPECTEN 

VAN DE EUROPA-OVEREENKOMST 

WAARBIJ EEN ASSOCIATIE TOT STAND WORDT GEBRACHT 

TUSSEN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN EN HUN LIDSTATEN, ENERZIJDS, 

EN DE REPUBLIEK BULGARIJE, ANDERZIJDS, 

TENEINDE REKENING TE HOUDEN MET DE TOETREDING VAN 

DE REPUBLIEK OOSTENRIJK, DE REPUBLIEK FINLAND 

EN HET KONINKRIJK ZWEDEN 

TOT DE EUROPESE UNIE 



Stuk 1828 (2003-2004) - Nr. 1 El 92 

HET KONINKRIJK BELGIË, 

HET KONINKRIJK DENEMARKEN, 

DE BONDSREPUBLIEK DUITSLAND, 

DE HELLEENSE REPUBLIEK, 

HET KONINKRIJK SPANJE, 

DE FRANSE REPUBLIEK, 

IERMND, 

DE ITALIAANSE REPUBLIEK, 

HET GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG, 

HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN, 

DE REPUBLIEK OOSTENRIJK, 

DE PORTUGESE REPUBLIEK, 

DE REPUBLIEK FINLAND, 

HET KONINKRIJK ZWEDEN, 

HET VERENIGD KONINKRIJK VAN GROOT-BRI-ITANNIË EN NOORD-IERLAND, 
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die partij zijn bij het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, het Verdrag tot 

oprichting van de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal en het Verdrag tot oprichting 

van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie, 

hierna “de lidstaten” te noemen, en 

DE EUROPESE GEMEENSCHAP, DE EUROPESE GEMEENSCHAP VOOR KOLEN EN STAAL EN 

DE EUROPESE GEMEENSCHAP VOOR ATOOMENERGIE, 

hierna “de Gemeenschap” te noemen, 

enerzijds, en 

DE REPUBLIEK BULGARIJE, 

anderzijds, 

GELET OP de Europa-overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen 

de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Bulgarije, 

anderzijds, die op 8 maart 1993 te Brussel werd ondertekend en op 1 februari 1995 in 

werking is getreden, hierna “de Europa-overeenkomst” te noemen, 
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OVERWEGENDE dat de Republiek Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden 

op 1 januari 1995 lid zijn geworden van de Europese Unie, 

BESLOTEN HEBBENDE om in onderling overleg de in de Europa-overeenkomst aan te brengen 

aanpassingen van de institutionele aspecten vast te stellen, in verband met de toetreding van 

de Republiek Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden, 

HEBBEN OVEREENSTEMMING BEREIKT OMTRENT DE VOLGENDE BEPALINGEN: 

ARTIKEL 1 

De Republiek Oostenrijk, di Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden worden 

overeenkomstsluitende partij bij de Europa-overeenkomst tussen de Europese Gemeen- 

schappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Bulgarije, anderzijds. 

ARTIKEL 2 

De tekst van de Europa-overeenkomst, met inbegrip van de bijlagen en protocollen die daar- 

van integrerend deel uitmaken, evenals de aan de slotakte gehechte verklaringen, gesteld in 

de Finse en de Zweedse taal, zijn onder dezelfde voorwaarden rechtsgeldig als de oorspron- 

kelijke teksten. De Finse en de Zweedse teksten van de genoemde Europa-overeenkomst zijn 

aan dit protocol gehecht. 
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ARTIKEL 3 

Dit protocol, dat een integrerend bestanddeel vormt van de overeenkomst, wordt door de 

partijen volgens hun eigen procedures goedgekeurd. De partijen nemen de nodige maatregelen 

voor de tenuitvoerlegging van dit protocol. 

ARTIKEL 4 

Dit protocol treedt in werking op de eerste dag van de tweede maand volgende op de datum 

waarop de overeenkomstsluitende partijen elkaar kennis geven van de voltooiing van de 

overeenkomstig artikel 3 vereiste procedures. 

ARTIKEL 5 

Dit protocol wordt nedergelegd bij het secretariaat-generaal van de Raad van de Europese 

Unie. 

ARTIKEL 6 

Dit protocol werd opgesteld in twee exemplaren in de Deense, de Duitse, de Engelse, de 

Finse, de Franse, de Griekse, de Italiaanse, de Nederlandse, de Portugese, de Spaanse, de 

Zweedse en de Bulgaarse taal, zijnde alle teksten gelijkelijk authentiek. 
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EN FE DE LO CUAL. los plenipotenciarios abajo firmantes suscriben el presente Protocolo. 
TIL BEKRAFTELSE HERAF har undertegnede befuldmregtigede underskrevet denne protokol. 
ZU URKUND DESSEN haben die unterzeichneten Bevollmächtigten ihre Unterschriften unter dieses Protokol1 
gesetzt. 
CE IIIXTQCH TRN ANQTEPR. OL unoypá+ovrsq n~qps?,v13a~or Efkrrav rqv unoypaQfi roug 
KáTw anó TO napóv IIpwrókoMo. 
IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries have signed this Protocol, 
EN FOI DE QUOI, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leur signature au bas du present protocole. 
IN FEDE DI CHE i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al presente protocollo. 
TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder dit Protocol hebben 
gesteld. 
EM FÉ DO QUE, os plenipotenciários abaixo assinados apuseram as suas assinaturas no final do presente 
Protocolo. 
TAMÄN VAKUUDEKSI alla mainitut täysivaltaiset edustajat ovat allekirjoittaneet tämän pöytäkirjan. 
TILL BEVIS PA DETTA har undertecknade befullmäktigade ombud undertecknat detta fördrag. 
B norm-pxxeme Ha ropea3.noxceaoro yuwmoiwomemi-re mina noxxxacara 
aaCTOam[HS ~POTOKOA. 

Hecho en Bruselas, el treinta de junio de mil novecientosnoventa y nueve. 

Udfmrdiget i Bruxelles den tredivte juni nitten hundrede og nioghalvfems. 

Geschehen 2u Brüssel am dreiRigsten Juni neunzehnhundertneunundneunzig. 

‘Eywc onc Bpu<É%g, OSIS tplávra Iouvíou XihLa wvra~óota EvEwjvTa cvvEa. 

Done at Brussels on the thirtieth day of June in the year one thousand nine hundred and ninety-nine. 

Fait à Bruxelles. le trente juin mil neuf cent quatre-vingt-dix-neuf. 

Fatto a Bruxelles, addi’ trenta giugno miilenovecentonovantanove. 

Gedaan te Brussel, de dertigste juni negentienhonderd negenennegentig. 

Feito em Bruxelas, em trinta de Junho de mil novecentos e noventa e nove. 

Tehty Brysselissä kolmantenakymmenentenä päivänä kesäkuuta vuonna 
tuhatyhdeksänsataayhdeksänkymmentäyhdeksän. 

Som skedde i Bryssel den trettionde juni nittonhundranittionio. 
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. Pour le Royaume de Belgique 
Voor het Koninkrijk België 
Für das Königreich Belgien 

For Kongeriget Danmark 

Für die Bundesrepublik Deutschiand 

rm -ny EAAqvt~ AqpOKpmía 
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Por el Reino de 

Y 
Pour la République française 

Thar ceann na hÉireann 
For Ireland 

Per la Repubblica italiana 

Pout le Grand-Duché de Luxembourg 
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Voor het Koninkrijk der Nederlanden 

FGr die Repubiik Österreich 

Pela República Portuguesa 

Suomen tasavallan puolesta 
För Republiken Finiand 

För .Konungariket Sverige 
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FOF the United Kïngdom of Great Britain and Northern Mand 

Por las Comunidades Europeas 
For De Europzeiske Fazllesskaber 
Für die Europäischen Gemeinschaften 
Tta ~q EuporrcZ&q Kowóq-r&q 
For the European Communities 
Pour les Communautés européennes 
Per te Comunita europee 
Voor de Europese Gemeenschappen 
Pelas Comunidades Europeias 
Euroopan yhteisöjen puolesta 
För Europeiska gemenskaperna 


